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Memory relay
Speicherrelais

Przekaznik bistabilny

Memoria relék
Pene namatn

Opozorilo!

Naprava je narejena za 1-fazno instalacijo
230V a.c., ki mora biti v skladu z lokalnimi
standardi. Med samo vgradnjo je treba upo-
Stevati navodila v tem odstavku in na ohigju
naprave. Naprava se ne sme uporabljati
izven toleranc, dolocenih s tehnicnimi specifi
kacijami. Instalacijo in uporabo naprave lah-
ko izvaja oseba z ustrezno elektrotehnicno
izobrazbo, ki je pooblascena ter seznanje-
na s temi navodili. Za pravilno in vamo
vgradnjo naprave je odgovorna oseba, ki je
10 izvajala. Na napravo je treba paziti med
prevozom, shranjevanjem in- rokovanjem.
Naprava se ne sme vgrajevati ali prodajati,
Ce 5o vidni znaki poskodb, nepravilnega
delovanja ali pomanjkanja kakega dela.
Po prenehanju uporabe je napravo mozno
razdreti in reciklirati.

Upozorenje!

Naprava je izgradena za 1-faznu instalaciju
na 230V a.c, koji mora bit u suglasju sa
lokalnim standardima. Kod ugradivanja
treba je slijediti ove upute i upute na kuis-
tu naprave. Naprava se ne smije koristiti
izven tolerancija, defi niranih u tehnickim
specifi kacijama. Instalacija i koristenje
naprave moze biti ucinjena samo sa strane
osebe sa ustreznom kvalifi kacijom, koja je
punomocna i saznanjena sa ovim uputa-
ma. Za pravilnu in sigurnu ugradnju napra-
ve odgovorna je 0soba, koja je to izvela. Na
napravu je treba paziti medu prijevozom,
Cuvanjem in rukovanjem. Naprava se ne
smije ugradivati ili prodavati, ako su vidne
oznake ostecenja, nepravilnog djelovanja
ili nedostatak kakog dijela. Po prestanku
upotrebe, naprava se moZe razoriti i
reciklirati.

Warning!

Device is constructed for connection in 1-
phase main alternating current and must
be installed according to norms valid in the
state of application. Connection according
to the details in this direction. Installation,
connection, setting and servicing ~ should
be installed by qualified electrician staff
only, who has learnt these instruction and
functions of the device. This device contains
protection against overvoltage peaks and
disturbancies in supply. For correct function
of the protection of this device there must be
stitable protections of higher degree (A,B,)
installed in front of them. According to stan-
dards elimination of disturbancies must be
ensured. Before installation the main switch
must be in position “OFF" and the device
should be de-energized. Don’t install the
device to sources of excessive electro-mag-
netic interference. By correct installation
ensure ideal air circulation so in case of
permanent operation and higher ambient
temperature the maximal operating tem-
perature of the device is not exceeded. For
installation and setting use screw-driver
c@ 2 mm. The device is fully-electronic
- installation should be carried out accor-
ding to this fact. Non-problematic function
depends also on the way of transportation,
storing and handling. In case of any signs
of destruction, deformation, non-function
or missing part, don’t install and claim
at your seller tis possible to dismount the
device after s lifetime, recycle, or store in
protective dump.

Das Gerdt ist fiir 1-Phasen Netzen Wech-

bestimmt und bei Installati
sind die einschlagigen landestypischen Vor-
schriften zubeachten. Installation, Anschluss
muss auf Grund der Daten durchgefiihrt sein,
die in dieser Anleitung angegeben sind. Fiir
Schutz des Gerates muf eine entsprechende
Sicherung vorgestellt werden. Vor Installati-
on beachten Sie ob die Anlage nicht unter
Spannung liegt und ob der Hauptschalter
im Stand “Ausschalten” ist. Das Gerat zur
Hochquelle der elekromagnetischer Storung
nicht gestellt. Es ist bendtigt mit die richtige
Installation eine qute Luftumlauf-gewahr-
leisten, damit die maximale Umgebungs-
temperatur bei stindigem Betrieb nicht
{iberschritten ware. Fiir Installation ist der
Schraubendreher cca 2mm Breite geeignet.
Es handelt sich um voll elektronisches
Erzeugnis, was soll bei Manipulation und
Installation beriicksichtigen werden. Pro-
blemlose Funktion ist abhangig auch am
vorangehendem Transport, Lagerung und
Manipulation. Falls Sie einige offensicht-
liche Mangel (sowie Deformation usw.)
entdecken, installieren Sie sollches Gerdt
nicht mehr und reklamieren beim Ver-
kaufer. Dieses Erzeugniss ist maglich nach
AbschluB der Lebensdauer demontieren,
rezyklieren bzw. in einem entsprechenden
Millabladeplatz lagern.

Ostrzezenie!

Urzadzenie jest przeznaczone dla podfczert
2 sieciami 1-fazowymi AC 230V lub AC/DC
12-240V i musi by¢ zainstalowane zgodnie
Znormami obowigzujacymi w danym kraju.
Instalacja, podtaczenie, ustawienia i serwi-
sowanie powinny by¢ przeprowadzane
przez wykwalifikowanego elekiryka, ktéry
zna funkcjonowanie i parametry techniczne
tego urzadzenia. Dla wiasciwej ochrony
zaleca sie zamontowanie odpowiedniego
urzadzenia ochronnego na przednim pane-
lu. Przed rozpoczeciem instalacji gtowny
wigcznik musi by¢ ustawiony w pozygji
L,SWITCH OFF" oraz urzadzenie musi by¢
wylaczone z pradu. Nie nalezy instalowac
urzgdzenia  w poblizu innych urzadzen
wysylajacych fale elektromagnetyczne. Dla
wiasciwej instalacji urzadzenia potrzebne
53 odpowiednie warunki dotyczace tem-
peratury otoczenia. Nalezy uzy¢ Srubokretu
2mm dla skonfigurowania - parametrow
urzgdzenia. Urzadzenie jest w pefni elek-
troniczne-instalacja powinna zakoriczy( sie
sukcesem w wyniku postepowania zgodnie
7 3 instrukgjq obstugi. Bezproblemowos¢
uzytkowania urzadzenia wynika réwniez
z warunkow transportu, skladowania oraz
sposobu obchodzenia sie z nim. W przypad-
ku stwierdzenia jakichkolwiek wad badZ
usterek, braku elementéw lub znieksztatce-
nia prosimy nie instalowac urzadzenia tylko
skontaktowac sie ze sprzedawca. Produkt
moze by¢ po czasie roboczym ponownie
przetwarzany.

Figyelem!

Az eszkoz eqyfézisi  egyenfesziiltséqu,
(12-240V) vagy valtakozo fesziltséga
halozatokt torténd  felhaszndld

késziilt, ~ felhaszndldsakor ~ figyelembe
kell venni az adott orszdg ide vonatkozé
szabvdnyait. A jelen Gtmutatoban taldlhato
miveleteket (felszerelés, bekotés, bedllitds,
{izembe helyezés) csak megfelelGen képzett
szakember végezheti, aki dttanulményozta
az (tmutatdt és tisztaban van a késziilék
mikodésével. Az eszkoz megfeleld védel-
me érdekében bizonyos részek eldlappal
védendok. A szerelés megkezdése eltt a
fokapcsoldnak “KI” dllasban kel lennie, az
eszkoznek pedig fesziltség mentesnek. Ne
telepitsik az eszkozt elektromégnesesen
tlterhelt komyezetbe. A helyes mkodés
érdekében megfeleld légaramldst kell biz-
tositani. Az izemi homérséklet ne Iépje tdl a
megadott mikadési hamérséklet hatdrérté-

BHumaHue!

YCTpoiiCTBO. MpeAHa3HateHo /1A NOJKMIoUeHA K
1-Gazrioif e 230V wm AC/DC12-240 V), oo
6biTb YCTAHOBRHO B COOTBRTCTBI C YKa3aHUAMM
W HOpMamy, [eiCTBylOLMMU B CTPaHe
UCONb30BaHA, MOHTaX 130eMA [lomkeH Gbo
NPOVBE/EH C YHETOM VHCTDYKLIIA 1 HOpMaTVBOB
[AHHOA  Cpakbl.  MoHTaX,  noaKioveHve,
HACTPOiKy M 06CTYXVIBHIE MOXET MpOBOLIMS
CTLYIIVACT € COOTBETCTBEHHO/! JMeKTPOTeXHUHECK0/E
KBMQUKALWET, KOTOPbIE MPUCTbHO 13yt 3Ty
VHCTDYKLVIO TIDUVEHEHIAR 1 QYHKUAN  M3LenViA.
ABTOMAT OCHALLIEH 3AUWWTOR 0T MeperpysoK
MOCTOPOHHMX MMMYSIbCOB B noummeﬂuoﬁ Lenu.
JInA MpaBITIBHOTO QYHKLIOHUPOBAHIA 3T OXpaH
1P MOHTRKE ZIONONHITENSHO HEOGXORMMA 0¥paHa
6oree Bbicokoro yposA (A, BQ) - Hopamieo
ofiecriedeHHan  3aLLITA OT MOMEX KOMMYTUPYIOLLUX
YCTPOVACTB ~ (KOHTGKTOPb, MOTOPb, MHIKTVBHSE
Harpy3ku 1 1), Tlepes MOHTXOM  HeobxoBMo
MPOBEPTb  HE  HAXOIVTCA NI YCTaHaBVIBAEMOE

két, még megnavekedett killso homérsékl
vagy folytonos Gizem esetén sem. A szere-
léshez és bedllitishoz kb 2 mm-es csavar-
hizét haszndljunk. Az eszkéz teljesen elek-
tronikus - a szerelésné| ezt figyelembe kell
venni. A hibdtlan makodésnek tgyszintén
feltétele a megfeleld szallitds raktdrozds és
kezelés. Bérmely sériilésre, hibds makodésre
utalé nyom, vagy hidnyz6 alkatrész esetén
kérjik ne helyezze tizembe a késziiléket, ha-
nem jellezze ezt az eladdndl. Az élettartam
leteltével a termék Gjrahasznosithatd, vagy
védett hulladékgytjtoben elhelyezendd.

Breme/ Potrosac// Load/ Belastungen/ Obciazenie/Terhelés/ Harpy3ku

o 2 OCHOBHOIA
BHIKTOUTEN> [IOTDKEH HAXOMATCA B NONOEHI
“Boikin" He ycTHasniBaiire pene Bo3fie yCTpOVCTB ¢

. Im

paborbl  v3nenve  Heobxomuvio  obecriems
HOPMABHOM  LKYNALMel  BO3yXa  TaKAM
06pa30M, UT00b 1Y €10 ZYMTENbHOV SKCTUTyaTaLit
W TIOBbILLEHAN BHELLHEJi TevImepaTypbl He Gbiia
npesbilena  fonycuas pabouas TewimepaTypa.
[Tpvt yCTaHoBKe 1 HaCTpoitke U3ENAA UCToNb3yifTe
OTBEDTKY WHPKHOI 0 2 MM. K €10 MOHTaXy
HaCTpoifkan TpyCTyTaifTe CooTBETCTBEHHO. Mok
OMKEH NPOV3BOMUTLH, YUHTIBas, 40 Ped WIET 0
MOTHOCTBIO 3NEKTPOHHOM YCTPOCTBE. HopianbHoe
QYHKUVOHVOBaHVE  VBIEUAA  TaKke 3aBUCAT
OT 10063 TRRHATOPTVPOBKI, CKTQZMPOBRHYA 1
obpatLiesva cv3enen. En obapyxirTe npitsHaKi
OBPEXeHIR, JEQOPMELIY, - HEUIPABHOCTA WA
OTCYTCTBYIOLLYI0 AeTallb - He YCTaHABMBAITE 310
VBeIiE, a MOLUTATE Ha peKrnavaLytio npozaLy. C
0 (POK2 T
HEODXOMAMO  MIOCTYTATD KaK € JKTOHHbIVYA
OTXOBAMM.

AgsSnO,

2000 W

1000 W 1000 W

750 W

500 W 4000 VA

0.9 kW

750 VA

16A/0.5A/0.35A
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Tehnicni podatki
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Technical parameters

Technische Daten

Parametry techniczne Technikai paraméterek TexHuueckue faHHble

Stevilo funkdij: Broj funkcija: Function: Funktionenzahl: Funkge: Funk OyHkuA: 1 2
Napajanje: Napajanje: Supply terminals: Versorgung: Zestyki zasilania: Tapfeszilltséq csatlakozok: Mnrarme: AM-A2
Univerzalna napajalna napetost: | Univerzalni napon napajanja: Supply voltage: Versorgungsspannung: Napiecie zasilania: Tapfesziiltség: HanpsxeHue nuTanua: AC/DC12-240V (50-60 Hz)
Poraba pri napetosti: Potrosnja kod napona: Consumption: Leistungsaufnahme: Znamionowy pobdr mocy: Teljesitményfelvétel: MotwHocTb: AC0.17-3VA/DC0.1-12W ‘ AC0.17-12VA/DC0.11-1.9W
Toleranca napajalne napetosti: | Tolerancija napona: Supply voltage: Versorgungsspannung: Napiecie zasilania: Tapfesziltséq: Hanpsxetie nutaHua: AC230V/ 50-60 Hz
Poraba pri napetosti: Potrosnja kod napona: Consumption: Leistungsaufnahme: Znamionowy pobdr mocy: Teljesitményfelvétel: MouwHoctb: ACmax.12VA/1.2W ‘ ACmax. 12VA/1.9W
Toleranca napajalne napetosti: | Tolerancija napona: Supply voltage tolerance: Toleranz: Tolerancja napiecia zasilan.: Tapfesziiltséq tlrése: [lonyck Hanp. nuTaxya: - 15%; +10%
Prikaz izhoda: Prikaz izlaza: Supply indication: ! ige: Sygnalizacja zasilania: Tapfesziiltséq kijelzés: VHanKauma nuTanua: green LED
lzmenicni kontakti: lzmjenicni kontakti: Number of contacts: Anzahl der Wechsler: Ilos¢ i rodzaj zestykow: Véltoérintkezd: Konuuectso koHTakTo: Tx changeover (AgSn0)) | 2«changeover (AgSn0))
Nazivni tok: Nazivna struja: Rated current: Nennstrom: Obcigzalnos¢ pradowa trwafa styku: | Névleges dram: HomuHanbHbii Tok: 16 A/ACI 16A/ACH
Izklopna zmoglijivost: Isklopna sposobnost: Switching capacity: Schaltleistung: Znamionowy pobdr mocy: Kapcsoldsi teljesitmény: 3aMblKaemas MOLLHOCTb: 4000VA/AC1,384W/DC 4000 VA/AC1,384W/DC
Max. izhodni tok: Maks. izlazna struja: Inrush current: Hachststrom: Przeciazenie: Tdldram: [1KoBbIil TOK: 30A/<3s 30A/<35s
Preklopna napetost: Preklopni napon: Switching voltage: Schaltspannung: Maks. napiecie taczeniowe: Kapcsoldsi fesziiltség: 3aMblkaeMoe HanpxeHie: 250V ACT/24VDC
Min. izklopna zmoglijivost DC: | Min. isklopna sposobnost DC: | Min. switching capacity DC: Min. Schaltleistung DC: Min.moc taczeniowa DC: Min. DC kapcs. teljesitmény: MuH.3ambik MowHoctb DC: 500 mW ‘ 500 mW
Prikaz izhoda: Prikaz izlaza: Output indication: Ausgangsanzeige: Sygnalizacja zadziatania: Kimenet jelzése: JHanKaumA Bbixosa: red LED ‘ red LED
Mehanska doba: Mehanicki vijek: Mechanical life: Mechanische Lebensdauer: Trwato$¢ mechaniczna: Mechanikus élettartam: Mexatueckas Xu3HeHHOCTb: 3x107
Elektricna doba (ACT): Elektricni vijek (ACT): Electrical life: Elektrische Lebensdauer: Trwatosc faczeniowa: Elektroms élettartam: INEKTPUYECKAA KIHEHHOCTD: 0.7x10°
Krmiljenje Upravljanj Control: Steuerung: Sterowanie: Vezérlés: YnpasnenuePaboyan Temneparypa:
Napajalna napetost: Napon napajanja: Consumption of control input: Leistungsaufnahme im Eingang: | Pobdr mocy sterujacego wejscia: | Teljesitmény felv. a bemenet.. | MowHocTs ynp. Bxoga: AC0.025-0.2VA/DC0.1-0.7 W (UNI), AC0.53 VA (AC230V)
Porabnik med A2 ON/OFF: Trosilo izmedu A2 ON/OFF: Load between S-A2: Last zwischen S-A2: Podlaczenie obciazenia S-A2: Terhelés S-A2 kozott: [oanioueHme Harpy3Kku Mexay: Yes (UNI, AC230V)
Max. kapaciteta kablov Max. kapaciteta kablov Max. capacity of cable control: Maximale Kapait der Kabelbedienung: | Maks. pojemnos¢ kabla do sterowania: | A vezérld vezeték max. kapacitdsa: | Makc. éMKocTb kabena yripagnenia

-brez priklucen zamice -brez priklucen zamice | -without connected glow-lamps | - ohne Glimml hlu - bez podigczenia gilzy limmlampak nélkii - 063 nogKnioYeHIA niaMn TetoLLLero pazpaza 12 nF (UNI), 12 nF (AC 230V)

-z priklu¢eno Zamico -z priklu¢eno Zamico | - with connected glow-lamps -mit den anliegenden Glimmlampen| -z podfaczeniem gilzy - glimmlampakkal - CNOZKHOUEHIEM 1aMn TTEIoLLIer0 paspasa 9nF (UI“), NO
9nF (AC230V), may. 4 pes.(1 ps-TmA)

Sponke: Stezljke: Control. terminals: Steuerklemmen: Zaciski sterowania: Vezérlo csatlakozok: Knemmbl ynpasnesus: A1-ON/OFF
Trajanje impulza: Trajanje impulsa: Impulse length: Steuerimpulsdauer: Dlugos¢ impulsu sterujacego: | Impulzus hossza: [lnuHa ynp. umnynbca: min.25 ms/max. unlimited
Delovna temperatura: Radna temperatura: Operating temperature: Umgebungstemperatur: Temperatura robocza: Mkodési homérseklet: (Knaackan Temnepatypa: -20..55°C
Temperatura skladiscenja: Temperatura skladistenja: Storage temperature: Lagerstemperatur: Temperatura skfadowania: Taroldsi hmérséklet: INeKTpUYeCcKkan NPOYHOCTD: -30..70°C
Prebojna napetost: Probojni napon: Electrical strength: Elektrische Festigkeit: Napiecie izoladji: Elektromos szilardsdg: MeKeTPUYLCKAA NPOYHOCTD! 4kV(supply-voltage)
Delovni polozaj: Radni polozaj: Operating position: Umgebungstemperatur: Pozycja pracy: Beépitesii helyzet: Pabouee nonoxetne: any
Montaza: Montaza: Mounting: Befestigung: Mocowanie: Szerelés: Kpennenue: DIN rail EN 60715
Stopnja zasite: Stupanj zastite: Protection degree: Schutzart: Stopieri ochrony obudowy: Védettség: awyma: IP 40 from front panel
Prenapetostna kategorija: Prenaponska kategorija: Overvoltage cathegory: Spannungsbegrenzungsklasse: | Kategoria przepiec: Tilfesziiltséqi kategria: Kareropua nepexanpaxems: IIl.
Stopnja onesnazenosti: Stupanj zagadenja: Pollution degree: Verschmutzungsgrad: Stopieri nieczystosci: Szennyezettséqi fok: (TeneHb 3arpA3HeHis: 2
Max. presek vodnika: Maks. presjek vodica(mm?): Max. cable size (mm?): AnschluBquerschnitt (mm?): Maks. przekrdj kabla (mm?): Max. kabel méret (mm?): Ceyerie npyCORMHARNbIX TIDOBOOB (MNY); max.1x2.5,max.2x1.5/with sleeve max.1x2.5
Dimenzije: Dimenzije: Dimensions: Abmessung: Wymiar: Méret: Pasmepbl: 90x17.6x 64 mm
Teza: Tezina: Weight: Gewicht: Waga: Tomeg: Bec: (UNI) - 62g, (230) -60g ‘ (UNI)-89g, (230)-859
Standardi: Standardi: Standards: Normen: Normy: Szabvany: C00TBETCTBYIOLLME HOPMbI: EN 60669-2-2; EN 61010-1

Charakteristika / Charakteristika

- 1'modul, montaza na DIN letev
- Univerzalna napajaina napetost
- AC/DC12-240V
-V spominu ohranja stanje pred izklopom napajanja ko se napajanje povrne,
rele vzpostavi stanje, ki je bilo pred izklopom
MR-42: opcije
- 2x paralelni kontakti ali rele z zapahom
- funkcija se izbira preko zunanje Zicne povezave med B1-B2

- Speicherrelais in der Modulausfiihrung (1-MODUL-17.5 mm)

- Befestiqung auf die DIN-Leiste (nach EN 50022), Breite 35 mm

- es merkt sich seinen Zustand nach dem Versorgungsausfall so, dass das Relais
immer beim Ausfall ausgeschaltet ist, aber nach der Aufnahme der Versorgung
kommt es automatisch in den Zustand vor dem Ausfall zurtick.

- MR-42: Wahimadglichkeit - 2x Parallelkontakt oder zweites Schrittrelais

- Funktionwahl realisiert man mit einer Aussenverbindung ( B1-B2)

- Zapamietuje stany, gdy zasilanie jest odfaczone.

- Po ponownym podtaczeniu przekaznik powraca do stanu sprzed przerwy w zasilaniu.

- MR-41- wyjsciowy zestyk> 1x przefaczny 16 A

- MR-42 - do wyboru - 2x réwnolegty zestyk lub drugi przekaznik krokowy
- wybér funkdji za pomocg zewn. pofaczeniem pomiedzy B1 - B2

- zestyk wyjsciowy: 2x przefaczny 16 A

- pene NaMATA B MOAYNIbHOM ucnonerut (1-MOAYIb-17.5 mm)

- kpenneHue Ha peiiky DIN (no EN 50022), wwpuHoii 35 mm

- CoxpaHaeT B NamATV CBOE COCTOAHME NOCAE BbiNafeHHA NUTaHWA Tak,uTo B Cyuae
BbINafjeHInA NUTaHIA Pene BbIKMOYeHO, HO NOCE BOCCTAHOBNEHILA aBTOMATUUECKI
BEPHETCA B COCTOAHME Nepes cpocom

- MR-42- Bo3MOXHOCTb BbIOOPa - 2X NapaNNeNHbiii KOHTAKT Wit BTOOe pene Luarogoe

- BbIOOP QYKL PEANU3YeTCA NP NOMOLLM BHELLHEro COeAUHNTENA
(coepuermem B1-B2)

tic / Beschreibung / Charakterystyka / Kar:

ztika / XapakTepucruka

-1 modul, montaza na DIN letvu

- Univerzalni napon napajanja

- AC/DC12-240V

- U memoriji pohranjuje stanje prije iskljucenja napajanja kad se napajanje vrati,
relej uspostavija stanje, koje je bilo prije iskljucenja.

MR-42: opcije

- 2x paralelni kontakti il relej s blokiranjem

- funkcija se bira preko vanjske Zicane veze izmedu B1-B2

-1 module, DIN rail mounted Universal supply voltage

- AC/DC12-240V keeps state in memory when supply disconnected. When
energised again, relay returns to the state before disconnecting.

- MR-42: options - 2x paralel contacts or the other relay is latching

- function selected via external wire link between B1 - B2

- Aramkimaradds esetén megdrzi a pillanatnyi llapotot, és abba a helyzebe indul
(jra a tépfesziltség visszatérésekor

- MR-42 - Funkcid vélasztds: kiils kapcsoldssal (B1-B2)

- Kieneti csatlakozok: 2 véltdérintkezd 16 A

Funkdije / Funkcije / Functions / Funktionen / Funkcje / Makddés / Oynkuuu
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